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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1962-1963. 

2 AVRIL 1963, 

PROJET DE LOI 
modifiant la loi du 19 août 1948 relative aux 
prestations d'intérêt public en temps de paix, 

I. -- AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. DEJACE 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR. LA COMMISSION. 

Article un ( nouoeeu], 

Faire précéder l'article premier par un article un (nou­ 
veau). libellé comme suit: 

« Le droit de grèue est garanti à tous les travailleurs, 
y compris ceux des services publics et assimilés. 

» Ce droit n.e peut être limité. ou réglementé qu'eoec 
l'accord pcéeleble des organisations syndicales de ireueil­ 
leurs. » 

JUSTIFICATION, 

Le premier alinéa de I' amendement tend à traduire dans la loi toute; 
les assurances données dans les développements des projets de loi et 
dans tous les discours des Ministres actuels et des représentants du 
P.S.C., du P.L.P. et du P.S.B. 

Le deuxième alinéa est destiné à empêcher que se greffe sur ce 
droit écrit, toute 'autre législation qui priverait les organisations 
syndicales de travailleurs. d'une partie quelconque <le leurs prérogatives 
ou de leur indépendance vis-à-vis du Gouvernement, du Parlement ou 
du patronat. 

Art. 5. 

l. - À l'article 2bis, remplacer les §§ 2 et 3 par ce qui 
suit : 

« En cas d'inexistence d'une commission paritaire ou 
d'absence de décision sur des prestations d'intérêt public à 
----··------·---- 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1962-1963. 

2 APRIL 1963. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de wet van 19 augustus 1948 
betreffende de prestaties van algemeen belang in 

vredestijd. 

I. _:_ AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR. DE. HEER DEJACE 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Artikel één (nieuw). 

De tekst van het eerste artikel doen voorafgaan door 
een artikel één (nieuw), dat luidt als volgt : · 

« Het recht van staking is gewaarborgd voor alle 'arbei~ 
ders, ook voor de arbeiders in overheidsdienst en, daarmede 
gelijkgestelde diensten, 

» Dit techb mag noch beperkt noch geregle.menteerd wor~ 
den dan mits vooraf gaand akkoord van de vakorganisaties 
ueri werknemers. » 

VERANTWOORDING. 
Het eerste lid van het amendement strekt ertoe in de wet alle verze­ 

keringen op he nemen die voorkomen in de Memorie van 'I'oellchting 
van de wetsontwerpen alsook in de redevoerinqen van de huidige 
Ministers en van de vertegenwoordigers van de C.V.P., van de P.V.V. 
en van de B.S.P. 
Het tweede lid is bestemd om te voorkomen dat uit dit geschreven 

recht enige andere wetgeving voortvloeit, die aan de vakverenigingen 
der werknemers een welkdanig deel van hun prerogatieven of van hun 
onafhankelijkheid ten opzichte van de Regering, het Parlement of de 
werkgevers onttrekt. 

Art.. 5. 
1. --- In artikel 2bis, §§ 2 en 3 vervangen door wat 

volgt: 
« Ingeval er geen paritair comité bestaat of bij ontstentenis 

van een beslissing omtrent het verrichten. van prestaties van 
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assurer, le Roi provoque la réunion, dans les six mois, des 
délégués des deux parties intéressées pour leur faire prendre 
fes décisions. » 

JUSTIFICATION. 

On a beaucoup justifié le projet n° 422 en invoquant l'objet que 
rencontre cet amendement c'est-à-dire la carence de décision. Mais le 
but véritable était d'ouvrir la possibilité au Gouvernement de se substi­ 
tuer aux commissions parltalres. 
Notre amendement rencontre l'objectlon de cette carence de décision, 

mais il limite le droit du Gouvernement à la convocation des parties 
intéressées : patrons et ouvriers. 

li est conforme à l'avis donné par la F.G.T.B. au Conseil National 
du Travail : « ne pas laisser le soin de fixer les besoins vitaux, au 
Pouvoir Exécutif». 

2, - Compléter cet article par un § 4 (nouveau), 
libellé comme sni t : 

« Touteîois. les arrêtés royaux pris avant l'entrée en 
vigueur de la. présente disposition et sortant clu cadre de la 
présente loi, sont abrogés, » 

JUSTIFICATION. 

Il a été déclaré de plus en plus nettement que la loi ne s'appliquait 
pas aux services publics. Dès lors, il n'y a aucune raison de maintenir 
des arrêtés royaux comme ceux du 27 juillet 1950, du 31 décembre 
1960, ou de tout autre se basant sur la loi du 19 août 1948 dont !a 
présente loi doit consacrer la disparition en spécifiant que les services 
publics en sont exclus. 

La suppression de ces arrêtés serait au surplus l'expression de la 
. volonté de consacrer le droit de grève des agents des services publics, 

Art. 7. 

Supprimer l'avant-dernier alinéa de cet article. 

JUSTIFICATION. 

Dans le passé, aucune difficulté majeure ne s'est manifestée pour 
assurer les besoins vitaux. Il y a toujours eu au minimum une con­ 
vention paritaire pour les assurer. 
Dès lors, il ne s'impose pas de céder les droits des commissions pari­ 

taires à I'Exécutif. Cette position, rappelons-le, a été celle de I<> 
F.G.T.B. 

Art. 11. 

1. - Remplacer le premier alinéa et l'article 7, par ce 
qui suit; ' 

« L'article 7 de la même loi est supprimé. » 

2. - Supprimer l'article 7bis. 

JUSTIFICATION. 

Suivant la tradition, nous tenons à ce que les stipulations de la loi 
restent du domaine de la conciliation entre patrons et travailleurs, 

On abandonne cette conception en prévoyant des sanctions qui acca­ 
bleraient exclusivement les travailleurs et constitueraient une pression 
contre l'exercice du droit de grève. 
Ceux qui veulent compléter la loi de 1948 devraient être d'accord 

pour y supprimer les sanctions gui constituent une menace pour le droit 
de grève. 

algemeen belang, roept de Koning binnen zes maanden de 
afgevaardigden van beide betrokken. partijen samen om deze 
de beslissinqen te laten nemen. » 

VERANTWOORDING. 

Men heeft het ontwerp 11' 422 verantwoord door het voorwerp van 
dit amendement in te roepen, zijnde de ontstentenis van een beslissing, 
De ware bedoeling was echter de Regering de mogelijkheid te geven 
zich in de plaats van de paritaire comités te stellen. 
Ons amendement voorziet in het geval dat er geen beslissing is 

genomen; maar het beperkt de bevoegdheid van de Regering tot de 
bljeenroeplnq van de betrokken partijen : werkqevers en werknemers, 
Het is in overeenstemming met het advies dat door het A.B.V.V. aan 

de Nationale Arbeidsraad werd verstrekt : « de: taak om de vitale 
behoeften te bepalen niet over te laten aan de Uitvoerende Macht », 

2. - Dit artikel aanvullen met een § 4 (nieuw), die 
luidt als volgt : 

« De koninklijke besluiten echter welke vóór het van 
kracht worden van deze bepaling zijn gen.omen en buiten het 
raam van deze wet vallen, worden op9eheven. » 

VERANTWOORDING. 
Op steeds duidelijker wijze is verklaard dat de wet niet van toepas, 

sing is op de overheidsdiensten, Derhalve · is er geen reden tot behoud 
van koninklijke besluiten als die van 27 juli 1950, 31 december 1960 
of enig ander besluit dat op de wet van 19 augustus 1948 is qesteund 
en waarvan de onderhavige wet de opheffing dient te bekrachtigen door 
te bepalen dat de overheidsdiensten ervan uitgesloten zijn. 

Bovendien zou door het opheffen van die besluiten de wil worden 
betuigd, het stakingsrecht van het personeel in overheidsdienst te beves­ 
tigen, 

Art. 7. 
Het voorlaatste lid van dit artikel laten wegvallen. 

VERANTWOORDING, 

In het verleden heeft men nooit ernstige moeilijkheden ondervonden 
bij het voorzien in de vitale behoeften. Op zijn minst bestond er altijd 
een paritaire overeenkomst om in die behoeften te voorzien. ' 
Het is dus niet nodig de rechten der paritaire comités over te dragen 

aan de Uitvoerende Macht. Er zij aan herinnerd dat dit het standpunt 
van het A.B.V.V. is geweest. 

Art. 11. 
1. - Het eerste lid en artikel 7 vervangen door wat 

volgt: 
« Artikel 7 van dezelfde wet wordt opqeheoen. >> 

2, - Artikel 7bis wordt opgeheven. 

VERANTWOORDING. 

Wij hechten eraan dat, overeenkomstig de traditie, de bepalingen 
van de wet in overecnstemminq blijven met de verzoening tussen werk­ 
gevers en werknemers, 
Men laat deze opvatting varen, wanneer men in straffen voorziet, 

die uitsluitend het lot van de arbeiders bezwaren en een drukkinq bete-. 
kenen tegen de uitoefening van het staklnqsrecht. 
Zij, die de wet van 1948 willen aanvullen, zouden het eens moeten 

zijn met de weglating van de straffen, die een bedreiging uitmaken 
voor het stakingsrecht. 

Th. DEJACE. 
G. MOULIN. 
M. DRUMAUX. 
W. FRÈRE. 
G. GLINEUR. 
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II. -· AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER D. DECONINCK 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Art. 5. 

1. - In artikel 2bis, § 1, tweede lid, zevende regel, de 
woorden : 

« de Koning », 
vervangen door de woorden : 

« de Nationale Arbeidsraad ». 

2. - ln hetzelfde artikel 2bis, § 1, derde lid, tweede 
regel, de woorden : 

« de Koning », 
vervangen door de woorden : 

« de Nationale Arbeldsrasd ». 

3. - In hetzelfde artikel 2bis, § 2 vervangen door wat 
volgt : 

« § 2. De beslissingen van de Nationale Arbeidsraad 
zoals bepaald in bovenvermelde leden kunnen bindend 
gemaakt worden bij koninklijk besluit op voorstel van de 
Minister van Tewerkstelling en Arbeid zo deze ,minstens 
75 % van de stemmen bij ieder der partijen hebben beko­ 
men.» 

Art. 7. 

Het derde lid van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Zo het beperkt comité niet is samengesteld of geen 
beslissing heeft genomen, worden bovenvermelde personen 
aangewezen en opgeroepen door een, beperkt paritair comité 
dat aangeduid wordt door de N etionele Arbeidsraad en, 
bij hoogdringendheid bijeengeroepen wordt op verzoek van 
de Minister vàn Tewerkstelling en Arbeid. 

» Algemeen bindende beslissingen worden alleen geno­ 
men met de steun van 75 % der stemmen van beide par~ 
tijen. » 

IL - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M.D. DECONINCK 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

Art. 5. 
1. -- A l'article 2bis, § 1, deuxième alinéa, sixième 

ligne, remplacer les mots : . 
« le Roi», 

par les mots: 
« le Conseil national du Travail » . 

2. - Au même article 2bis, § 1, troisième alinéa, 
. deuxième ligne, remplacer les mots : 

« le Roi », 
par Jes mots : 

« le Conseil national du TravaU ». 

3. - Au même article 2bis, remplacer le § 2 par ce 
qui suit : 

« § 2. Les décisions du Conseil national du Treveil peu­ 
vent, ainsi qu'il est: prévu aux alinéas précités, être rendues 
obltqetotres par arrêté royal sur proposition du Ministre 
de l'Emploi et du Travail si elles ont recueilli au moins 75 % 
des voix de chacune des parties. » 

Art. 7. 

Remplacer le troisième alinéa de cet article par ce qui 
suit : 

« Si la. commission restreinte n'est pas constituée ou n'a 
pas pris une décision, les personnes visées. ci-dessus sont 
désignées et convoquées par une commission paritaire 
restreinte désignée par le Conseil national du Travail et 
convoquée d'urgence à la demande du Ministre de l'Emploi 
et du Treoeil. 

» Les décisions obligatoires pour tous ne sont prises 
qu'avec r appui de 75 % des voix des deux parties. » 

D. DECONINCK. 


